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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen missen
ausgeglichen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,15-0,6 MPa
Prufdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
1 Verbraucher ca. 24 I/min
2 Verbraucher ca. 24 I/min
3 Verbraucher ca. 24 I/min
1 + 2 Verbraucher ca. 30 I/min
1+ 2 + 3 Verbraucher ca. 30 I/min
4 Abgang fur zusatzlichen Verbraucher: ca. 29 I/min

kalt rechts - warm links

70°C/ 4 min

Anschlisse Rp 1/2:
Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siehe Seite E)
MONTAGEBEISPIELE [sieheSeHeE)
SERVICETEILE (sieheSeHem)

SONDERZUBEHOR [nichtim Lieferumfang enthalten)
(siehe Seite m)

Axor One in Kombination mit einer Exafill Wanneneinlauf mit Ab- und

Uberlaufgarnitur (siehe Seite m)

Exafill

PRUFZEICHEN [siche Seite )

MONTAGE [siche Seite E])

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/  les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent éfre
respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,15-0,6 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C

1 Consommateur environ 24 /min

2 Consommateur environ 24 l/min
3 Consommateur environ 24 |/min
1 + 2 Consommateur environ 30 /min
1+ 2+ 3 Consommateur

4 Sortie pour consommateur supplémentaire:

Raccordement Rp 1/2:

environ 30 /min

environ 29 I/min

froide & droite - chaude & gauche
70°C/ 4 min

Désinfection thermique:
Le produit est exclusivement concu pour de |'eau potable!
DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel

DIMENSIONS (voir pages [

il
@ EXEMPLES DE MONTAGE |voir pages Q)
@@@ PIECES DETACHEES |[voir pages Bl

Gt ACCESSOIRES EN OPTION [ne fait pas partie de la fourniture)
© (voir pages )

Axor One en combination avec un remplissage exafill avec mécanisme de

vidage et de tropplein [voir pages E)

Exafill

|

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE ET DEBIT
(voir pages E)

MONTAGE (voir pages EJ)



ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

/\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable
standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,6 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C

1 Consumer approx. 24 /min

2 Consumer approx. 24 I/min
approx. 24 I/min

approx. 30 I/min

3 Consumer

1+ 2 Consumer

1+ 2+ 3 Consumer

4 Outlet for additional consumer:

approx. 30 I/min
approx. 29 I/min
cold right - hot left
70°C/4 min

Connections Rp 1/2:
Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
( Do not use silicone confaining acefic acid!
DIMENSIONS (see page [
- INSTALLATION EXAMPLE (see page [
@@@ SPARE PARTS (see page B
0@4- SPECIAL ACCESSORIES (orderosonexvo)[seepogemi

Axor One in combinaton with an Exafill bath filler with overflow and waste

(see page EJ)
m TEST CERTIFICATE (see page )

Exafill

ASSEMBLY (see page B

03 T

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante il
trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporfo o delle superfici.

/" Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direftive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,15-0,6 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
1 Utenza circa 24 /min
2 Utenza circa 24 /min
3 Utenza circa 24 /min
1 + 2 Utenza circa 30 I/min
1+ 2+ 3 Utenza circa 30 I/min
4 Uscita per utenze addizionali: circa 29 I/min
Raccordi Rp 1/2: fredda a destra - calda a sinistra
Disinfezione termica: 70°C/4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!
DESCRIZIONE SIMBOLO
Non utilizzare silicone contenente acido acetico!
INGOMBRI (vedi pagg. O
@ ESEMPIO DI INSTALLAZIONE (vedipogg.m)
G@@ PARTI DI RICAMBIO |vedipagg. Bl

‘g

ACCESSORI SPECIALI (non contenuto nel volume di fornitural)
(vedi pagg. B
Axor One in combinazione con Exafill scarico con erogazione al froppo

pieno (vedi pagg. E)
SEGNO DI VERIFICA (vedipagg. B

Exafill

|

MONTAGGIO (vedi pagg. ) Qt
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

/\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacion no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las
normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs
respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,15-0,6 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura del agua caliente: max. 60°C

1 Consumidor aprox. 24 |/min

2 Consumidor aprox. 24 |/min
3 Consumidor aprox. 24 |/min
1+ 2 Consumidor

1+ 2+ 3 Consumidor

4 Salida para otros consumidores:

aprox. 30 I/min
aprox. 30 I/min
aprox. 29 I/min
a la derecha frio - a la izquierda caliente

70°C/4 min

Racores excéntricos Rp 1/2:
Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

' 4
e
(i)
‘eq
Bl

No utilizar silicona que contiene écido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina Q)
EJEMPLOS DE MONTAJE (verpdginouj
REPUESTOS [ver pagina B

OPCIONAL (noincluido en el suminisiro) [ver pagina &)

Axor One universal en combinacién con Exafill, vaciador automdtico con
chorro incorporado y rebosadero (ver pagina B

|

MARCA DE VERIFICACION (ver pagina [

MONTAJE (verpégina B

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te
worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
worden volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtliinen moeten nageleefd
worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,6 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI|
Temperatuur warm water: max. 60°C
1 Verbruiker ca. 24 I/min
2 Verbruiker ca. 24 I/min
3 Verbruiker ca. 24 I/min
1 + 2 Verbruiker ca. 30 I/min
1+ 2+ 3 Verbruiker ca. 30 I/min
4 Uitgang voor extra verbruikers: ca. 29 I/min
Aansluitingen Rp 1/2: koud rechts - warm links
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
SYMBOOLBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

MATEN (zie blz. )
MONTAGEVOORBEELDEN (zieb\z.n)
SERVICE ONDERDELEN 1zieb\z.m)

+ TOEBEHOREN (behoort nief tof hef leveringspakket) (zie blz. EJ

Axor One in combinatie met Exafill badvul-, afvoer- en overloopgarnituur

(zie blz. m)

KEURMERK |[zie blz ]

MONTAGE (zieblz EJ) 3\:



ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsér.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de geelden-
de standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,15-0,6 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
1 Forbruger ca. 24 I/min
2 Forbruger ca. 24 I/min
3 Forbruger ca. 24 I/min
1+ 2 Forbruger ca. 30 I/min
1+ 2+ 3 Forbruger ca. 30 I/min
4 Afgang for ekstra forbrugere: ca. 29 I/min
Tilslutninger Rp 1/2: Koldt hajre - varmt venstre
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
( Der mé& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

[“M\ MALENE [ses. O
il
MONTERINGSEKSEMPLER (ses.m)
Og . RESERVEDELE (se s. B
©
0@4‘ SPECIALTILBEH@R [ikke medileveringsomfang]) (se s. m]

Axor One i kombination med Exafill pafyldnings- og overlabsgarniture

(ses.m)
m GODKENDELSE (ses. ]

Exafill

MONTERING (ses. ]

03 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecgéo, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das aguas quente e fria devem ser
compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de
transporte. Apds a montagem néo s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou
de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Pressd@o de funcionamento: max. 1 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,15-0,6 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI|
Temperafura da dgua quente: max. 60°C
1 Consumidor ca. 24 I/min
2 Consumidor ca. 24 I/min
3 Consumidor ca. 24 I/min
1 + 2 Consumidor ca. 30 I/min
1+ 2+ 3 Consumidor ca. 30 I/min
4 Saida para consumidor adicional: ca. 29 I/min
ligacses Rp 1/2: fria & direita - quente & esquerda
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para dgua potavel!

DESCRICAO DO SIMBOLO

K
e
@D
‘@q
e

Néo utilizar silicone que contenha dcido acéticol
MEDIDAS (ver pagina )

EXEMPLOS DE MONTAGEM (ver pagina )
PECAS DE SUBSTITUICAQ [ver pagina )

ACESSORIOS ESPECIAIS
(nao incluido no volume de fornecimento) (ver pagina B

Axor One em combinacdo com Exafill com bica e avisador
(ver pagina [ver pagina Ed)

Exafill

|

MARCA DE CONTROLO |ver pagina B)

MONTAGEM (ver pagina B3



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostac
wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ monfowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujqcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,15-0,6 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
1 Odbiornik ok. 24 /min
2 Odbiornik ok. 24 I/min
3 Odbiornik ok. 24 I/min
1+ 2 Odbiornik ok. 30 I/min
1+ 2+ 3 Odbiornik ok. 30 I/min
4 Wylot dla dodatkowego uzytkownika: ok. 29 I/min
Przytqcza Rp 1/2: Zimna z prawej - Ciepta z lewej
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnej!
OPIS SYMBOLU
«’ Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!
WYMIARY [patrz strona )

@ PRZYKtADY MONTAZOWE (patrz strona [[)
© .
+ WYPOSAZENIE SPECJALNE (Niejest czesciqg dostawy)
© [patrz strona )

Axor One w kombinacji z odplywem wannowym Exafill posiadajacym

CZESCI SERWISOWE [patrz strona B

s mozliwos¢ napelniania i oprézniania wanny [patrz strona )

m ZNAK JAKOSCI (patrz sirona B

MONTAZ (patrz strona E)

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmoZdéninam je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovani nebudou uzndany 24dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléchnuty a ofestovany podle
platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla plamné v dané zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,15-0,6 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
1 Spotfebi¢ cca 24 I/min
2 Spotiebic cca 24 /min
3 Spoltiebic cca 24 /min
1+ 2 Spottebic¢ cca 30 /min
1+ 2+ 3 Spotebi¢ cca 30 I/min
4 Odpad pro dalsi spotfebic: cca 29 I/min
Ptipoje Rp 1/2: studend vpravo - tepld vlevo
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s pitnou vodou.
POPIS SYMBOLU
Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

ROZMIRY (vizstrana )
@ PRIKLADY MONTAZE |vizstrana [
@@@
°@
©

SERVISNI DILY (vizstrana B}

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI (neni soucasti dodavky)
(viz strana m)

Axor One v kombinaci s vanovym napoust&nim Exafill s odpadni a prepado-

s vou garniturou (viz strana [E)

|

ZKUSEBNIT ZNACKA [vizstrana [E)

MONTAZ [viz strana m)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri montaZi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a reznym

poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-

né.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol pocas transportu poskodeny.
Po zabudovani nebudt uznané ziadne skody spdsobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, prepléchnuté a vybavené v platnom

normami.

/  Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré st préve teraz platné v

krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak:

Doporugeny prevadzkovy flak:

Skusobny tlak:

Teplota teplej vody:
1 Spotrebic¢

2 Spotrebit

3 Spotrebic

1+ 2 Spotrebi¢

1+ 2+ 3 Spotrebic¢
4 Odtok pre dodato&né spotrebice:

Pripoje Rp 1/2:

Termickd dezinfekcia:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

&@;« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny ociovej!
% ROZMERY 1vid'svonom)

@ PRIKLADY MONTAZE (vid strana [
%@ SERVISNE DIELY (vid strana [B])

max. 1 MPa

0,15-0,6 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
max. 60°C

asi 24 I/min

asi 24 I/min

asi 24 I/min

asi 30 I/min

asi 30 I/min

asi 29 I/min

studend vpravo - teplé vliavo

70°C/4 min

@@% ZVLIASTNE PRISLIUSENSTVO (nieje socasfou dodavky)

(vid strana B

Axor One kombinovany s EXAFILL vaiiovym napdsfanim s odpadovou a

s prepadovou gamitirou (vid strana [

m OSVEDCENIE O SKUSKE [vid strana B

MONTAZ (vid strana E)

AN RERTY

AN HETCI o S B EANY) I 2 05, A LT
NV BOK AT IS K B IR 1 22 AT LA T4

B

[ TEARRTALARE AL R T 2 BIs BV E . R A A T Ia f i T SR

ti

/AN T AL BB JH AR o AT 42302, PRI AE.
/ST L E KBTI LA E.

HARSH
AR5 K 1 MPa
e LAE R 0,15 - 0,6 MPa
e ik 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
HOKIRE: Bk 60°C
Wil K 24 FH4r5h
2 | K 24 T35
3P KYy 24 T4
1+2 P K25 30 143 %h
1+2+3 JiF K2 30 T4
4 Atk e K25 29 FHA4r%h
RS LRRp 1/2: FERATE
P 70°C /4 4h
i TR BT
F53m

( B A LRI I
L% PNET R TR
@ ZHAE B0
O@ #MER (2050 E
Ot MMM (AEMSEREY) (20555 B
Axor One'5 FKEBIFAL A, Bl K41 R R (2050 )
Bgkic (2085 B

Exafill
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMACHOCTM

A Bo BOEM4 MOHTAXA cnenyet Hanets NepyaTkm Bo n3bexatme npuwemnexHms m
nopesos.

/A nonroro knana. Mepen yCTAHOBKOM CMeCHTENs HEOOXOMMMO PEryaMpPOBOYHbIMM
KPQHOMM BLIDOBHATL ABNIEHIME XONOAHOM M FOpaYen BOAbI NPM NOMOLM BEHTMAEN
perynmpyroumx nofavy soasl B KBAPTHPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM Cnefyer NPOBEPUTL M3ENMe HA NPENMET NOBPEXAEHWUM NpK
nepesoske. [locne MOHTAXA NPETEH3MM O BOIMELLEHMM YilepOa 30 NOBPEXAEHUS
npyW Nepeso3ke 1M NoBPEXAeHNs NOBEPXHOCTEN He NPUHMMAIOTCS.

/" Tpy6bl vt GPMATYPa BOMXKHbI BbiTh YCTAHOBNEHBI, MPOMbITH 1 TPOBEPEHDI B
COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOWMMM HOPMAMM.

/ Heobxoanmo cobnionats 1pe©oBaHMS N0 MOHTAXY, NENCTBYIOLME B COOTBETCTBYHO-
LWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

He 6onee. 1 Mla
0,15-0,6 MMa

1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. 60°C

oK. 24 n/mun

Paboyee nasnetume:
Pekomenayemoe pabouee aasnerue:
[asnennm:

Temneparypa ropsuei Bodbl:
1 Notpeburens

2 Motpebutens oK. 24 n/MuH
3 Motpebutens oK. 24 n/muH
1 + 2 MNotpeburtens ok. 30 n/mMuH
1+ 2+ 3 otpeburens ok. 30 n/mMuH
4 Brixon ans nononnutensHoro notpeburens: oK. 29 n/mu

Moakntouenne Rp 1/2: XONOoMHAs CNPABA - FOPSYAd CNesa

Tepmuueckas nesnHdekums: 70°C/ 4 mun

M3nenve npeaHa3sHAYeHO UCKMIOUMTENLHO ANS MUTLEBOM BOMbI!
OMMCAHME CMMBOJNTOB

He npumensitte CUnMKOH, CONEPXALLMMA YKCYCHYIO KMCTIOTY.

[“M\ PASMEPH (cm. crp. )

@ BAPUAHTE YCTAHOBKMU [em crp. [

@@® KOMMONEKT (em. crp. B
Ogt CMEUMATbHBIE NPUHALNEXHOCTH

(e ekmioyero B 06vem noctaskm!) [cm. cTp. m'

Axor One 8 komburaumm co snyckom sarnsl Exafill co camsroit u nepenus-
Hovt raphutypoit [cm. crp. B

Exafill

m 3HAK TEXHUMYECKOTO KOHTPONG (em crp. B

MOHTAX (em. cp. 1) \3:

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja viillojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen
jélkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvéksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,15-0,6 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
1 Kuluttaja n. 24 V/min
2 Kuluttaja n. 24 |/min
3 Kuluttaja n. 24 I/min
1+ 2 Kuluttaja n. 30 V/min
1+ 2+ 3 Kuluttajo n. 30 I/min
4 Lahts lisakuluttajaa varten: n. 29 I/min
Liittimet Rp 1/2: kylmé& oikealla - kuuma vasemmalla
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettévaksi ainoastaan juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS
« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu E]

ASENNUSESIMERKKEJA (kofsosivun)
%@ VARAOSAT [katso sivu &)
@@4— ERITYISVARUSTE (ei kuulu toimitukseen) (katso sivu m)

Axor One yhdessd Exafill ammeentéytishana varustettuna tyhjennys- ja
ylivuotovarusteilla (katso sivu )

Exafill

m KOESTUSMERKK! (katso sivu Bl

ASENNUS (katso sivu )



ASAKERHETSANVISNINGAR

/A Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klém- och
skarskador.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for varmt och kallt vatten maste
utjia@mnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA
Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,15-0,6 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmvattentemperatur: max. 60°C
1 Forbrukare ca. 24 I/min
2 Forbrukare ca. 24 I/min
3 Forbrukare ca. 24 I/min
1+ 2 Farbrukare ca. 30 I/min
1+ 2+ 3 Forbrukare ca. 30 I/min
4 Avlopp for ytterligare forbrukare: ca. 29 I/min

kallt hager - varmt vénster

70°C/ 4 min

Anslutningar Rp 1/2:
Termisk desinfektion:

Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!
SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehéller attiksyral
MATTEN (se sidan E)
MONTERINGSEXEMPEL (sesidan
RESERVDELAR (sesidan B

SPECIALTILLBEHOR (medfslier ej leveransen) (se sidan )

Axor One i kombination med ett Exafill karinlopp med frén- och éverrinnings-

set (se sidan m)
TESTSIGILL (sesidan B

Exafill

MONTERING (se sidan [E])

09 T

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI
AApsougo'\ nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavekite pirstines.

/N Turi bt islyginti $alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo paZeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavirsiaus paZeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje $alyje galiojan¢iy direktyvy del jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,15-0,6 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSl)

Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C

1 Vartotojas apie 24 I/min
2 Varfotojas apie 24 I/min
3 Vartotojas apie 24 I/min
1 + 2 Vartotojas apie 30 /min
1+ 2+ 3 Vartofojas apie 30 I/min
4 I3tekejimas papildomam imtuvui: apie 29 I/min

Saltas vanduo desinéje, karstas - kairéje

70°C/4 min

Prijungimas Rp 1/2:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS
« Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto rugsties!
[M\ ISMATAVIMAL [z psl. O

~ MONTAVIMO PAVYZDZIAI (zr. ps. A
%@ ATSARGINES DALYS (zr. ps. E))
@@4— SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedamal (ir.psl.m)

Axor One kartu su Exafill vonios ¢iaupu ir isleidimo bei apsaugines angos

rinkiniais (2r. psl. )
m BANDYMO PAZYMA (s psl. B

Exafill

MONTAVIMAS (zr. ps. B}



ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod o3tecen prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i testirani prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni flak: flak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,15-0,6 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura viué¢e vode: tlak 60°C
1 Trosilo oko 24 I/min
2 Trogilo oko 24 I/min
3 Trogilo oko 24 I/min
1 + 2 Trosilo oko 30 I/min
1+ 2+ 3 Trosilo oko 30 I/min
4 Izlaz za dodatno trogilo: oko 29 I/min
Spojevi Rp 1/2: hladna desno - topla lijevo
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul
OPIS SIMBOLA
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinul
MJERE (pogledai stranicu [
PRIMJERI INSTALACIJA (pogledajstranicu )
%@ REZERVNI DJELOVI [pogledajstranicu )
+ POSEBNI PRIBOR (Nije sadrzano u isporucil)
[pogledaj siranicu B

Axor One u kombinaciji s Exafill ispustom u kadu s odvodnom i preljevnom

Exafill

garniturom [pogledaj siranicu EQ)

M OZNAKA TESTIRANJA (pogledajstranicu B

SASTAVLJANIJE (pogledastranicu )

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apd caldd trebuie
echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dupé
instalare garantia nu acoper& deteriordrile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si verificate conform normelor in
vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabile in fara respectivé.

DATE TEHNICE

Presiune de functfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,15-0,6 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
1 Consumator cca. 24 I/min
2 Consumator cca. 24 I/min
3 Consumator cca. 24 I/min
1 + 2 Consumator cca. 30 I/min
1+ 2+ 3 Consumator cca. 30 I/min
4 Evacuare pentru consumatorul suplimentar: cca. 29 I/min
Racorduri Rp 1/2: rece - dreapta/cald - stanga
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. B

EXEMPLE DE MONTARE |[vezipag. [
PIESE DE SCHIMB |vezipag. )

ACCESORII OPTIONALE (nuesteinclus in setul livrat)
(vezi pag. )

Cutie Axor One in combinatie cu Exafill pe intrarea in cadd, cu un set pentru

s evacuare si deversare. (vezi pag. E)

CERTIFICAT DE TESTARE |vezi pag. )

MONTARE (vezipag. E1 \3:



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ
A\ Ta va amodlyete ipaupatiopols katd T cuvappoldynon mpérel va popdte yavTia.

A\ O1 diadopég Tng Tieong petaél TG cuvdeong kpuou kai {eotol vepol Ba mpémel va
avriotabpidovral.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZIHZ

/ Mpwv 1 ouvappohdynon mpémer va eletaoTel To mpoidy yia {npitg peradopds. Metd
v eykataotacn Sev avayvepilovial {nuitg amd T petadopd fy emdaveiakig
gnpigs.

/ O1 owhveg kai n pmatapia mpémel va TomoBetnBolyv olpdwva pe Ta 1oxtovTa
npdtuna, va 1ebolv umd micon kal va dokipacTolyv.

/ Oa mptmel va TnpolvTal o 0dnyleg eykatdoTtaong mou 1oxUouv ot k&Be kpdTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia Tieong: £wg 1 MPa
2uvioTopEVn Aeitoupyia mieong: 0,15-0,6 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Oeppokpacia Leatol vepol: twg 60°C
1 Karavdhwon mep. 24 I/min
2 Katavéhwon mep. 24 I/min
3 Karavéiwon mep. 24 V/min
1 + 2 Karavdhwon mep. 30 I/min
1+ 2+ 3 KaravaAwon mep. 30 I/min
4 'E€obog yia mpoabeto katavahwth: mep. 29 V/min

Suvdtoeig Rp 1/2:
Oeppikh) amoAlpavon:

kpuo 6e€i1a - LeoTd apioTepd

70°C/4 min

To mpoiodv éxer oxediaotel amokAeioTikd yia mooIpo vepol.
NEPITPAOH SYMBOAQN
Mnv xpnoipotoieite aiikdvn mou mepieyel 0&ikd o0&l
AIASTASELS (BA Zeriso O
@ MAPAAEITMATA SYNAPMOAOTHIHSY (Br JeAisa [
*©
+ EIAIKA AZEZOVYAP (bev mepihapBaveral otov mapadotto eomhiopd)
© @ sensc )

Axor One ot ouvbuaopo pe eloodo vepol pmavitpag Exafill pe amoppor kai

elomhiopd umepyeiriong (BA. Serida E)

ANTAAAAKTIKA (BA 2enisa B)

Exafill

m SHMA EAETXOY [Br Zerida B

SYNAPMOAOTHSH (BA Serisa B)

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekania
ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb. Po
vgradnji fransportne ali povriinske poskodbe ne bodo vee priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,15-0,6 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura fople vode: maks. 60°C
1 Porabnik ca. 24 I/min
2 Porabnik ca. 24 I/min
3 Porabnik ca. 24 I/min
1 + 2 Porabnik ca. 30 I/min
1 + 2 + 3 Porabnik ca. 30 I/min
4 Odvod za dodaten porabnik: ca. 29 I/min
Prikljucki Rp 1/2: mrzla desno - topla levo
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

' g
e
@D
‘eq

®

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
MERE (glejte stran B

PRIMERI MONTAZE (glejte stran )
REZERVNI DELI [glejte stran [B])

POSEBEN PRIBOR [Nivkliugeno) [glejte stran [E)

Axor One v kombinaciji z Exafill dovodom za kopalno kad z odtogno in
prefocno garnituro [glejte stran )

Exafill

|

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran EJ)

MONTAZA (glejte stran [E])
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AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [&ikevigastuste valtimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on vaga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Parast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lahtuda
kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

TEHNILISED ANDMED

Tosrohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rdhk: 0,15-0,6 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
1 Tarbija u. 24 /min
2 Tarbija u. 24 I/min
3 Tarbija u. 24 /min
1+ 2 Tarbija u. 30 V/min
1+ 2+ 3 Tarbija u. 30 I/min
4 Véliavool taiendava tarbija jaoks: u. 29 I/min

thendused Rp 1/2:

Termiline desinfekisioon:

kilm paremal, kuum vasakul

70°C/ 4 min
Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!
SUMBOLITE KIRJELDUS
&{ Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (viikQ)
PAIGALDUSE NAITED (\/Hkm)
O0g . VARUOSAD vik &)
©
+ SPETSIAALNE LISAVARUSTUS [eisisaldu komplektis)

© (vt Ik E)
Axor One henduses dra- ja tlevoolugarnituuriga Exafilli vanni sissevooluga

(vt Ik m]

M KONTROLLSERTIFIKAAT (vt\km)

Exafill

PAIGALDAMINE (vikED

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésaf cimdus.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta ddens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZA]

/  Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produktam transportésanas laika nav
radugies bojajumi. P&c iebivesanas bojajumi, kas radusies transportéianas laika,
vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jduzstada, jaizskalo un japarbauda saskana ar speka
eso3ajiem standartiem.

/  Jaievéro attiecigas valstis speka esosas montazas prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,15-0,6 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
1 Pateratajs apm. 24 I/min
2 Patérétajs apm. 24 I/min
3 Patéretajs apm. 24 I/min
1+ 2 Paterétajs apm. 30 /min
1 + 2+ 3 Paterétajs apm. 30 /min
4 |zteka papildu patérétajom: apm. 29 I/min

aukstais pa labi - karstais pa kreisi

70°C/ 4 min

Rp1/2 pieslegumi:
Termiska dezinfekcija :

Izstradajums ir paredzats tikai dzeramajam odenim!
SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. Ipp. )

@ MONTAZAS PIEMERI (skat. Ipp. [
@@@ REZERVES DALAS (skat. lpp. E)
+ SPECIALI AKSESUARI (komplekia netiek piegadats)

© [skat. Ipp. B

Axor One kombinacija ar Exafill vannas iepladi ar noplades un parplades

garnitoru [skat. Ipp. Ed)
m PARBAUDES ZIME [skat lpp. B

Exafill

MONTAZA (skat lop. Bl \k‘



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en pri fransportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i
transportna osdtecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vaze&im

normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZe za instalacije.

TEHNICKI PODACI
Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,15-0,6 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
1 Potrosa¢ oko 24 |/min
2 Potrosac oko 24 |/min
3 Potrosa¢ oko 24 I/min
1+ 2 Potro3a¢ oko 30 I/min
1+ 2+ 3 Potrosa¢ oko 30 I/min
4 |zlaz dodatnog potrosada: oko 29 I/min
Prikljugci Rp 1/2: hladna voda desno - topla levo
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul
OPIS SIMBOLA
Nemojte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinu!
MERE (vidi stranu mi
@ PRIMERI MONTAZE (vidistronunj
%@ REZERVNI DELOVI (vidistranu B

0@‘* POSEBAN PRIBOR [Nije sadrzano u isporuci) [vidi stranu )

Axor One u kombinaciji sa Exafill dotokom kade sa odvodnom i prelivnom
garniturom (vidi stranu [E)

m ISPITNIT ZNAK |vidistranu )

Exafill

MONTAZA (vidistranu B

ASIKKERHETSHENVISNINGER
A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retingslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,6 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C

1 Forbruker omtrent 24 /min
2 Forbruker

3 Forbruker

1 + 2 Forbruker

1+ 2 + 3 Forbruker

4 Utgang for ekstra forbruksenhet:
Tilkoblinger Rp 1/2:

Termisk desinfisering:

omtrent 24 |/min
omtrent 24 |/min
omtrent 30 I/min
omtrent 30 I/min
omtrent 29 |/min
kaldt heyre - varm venstre

70°C/4 min
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
% MAL (sesideu]
~ MONTASJE-EKSEMPEL (se side [
a@® SERVICEDELER (seside B
0\@+ EKSTRATILBEH@R (ikke med ileveransen) (se side B

Axor One i kombinasjon med Exfill karinnlep med avleps- og overflytgarnityr

[sesidem]
M PROVEMERKE (se side EJ)

Exafill

MONTASJE (seside B
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AYKAZAHWMSG 3A BESONMACHOCT

A ﬂpM MOHTAXd Tp96BCI 0Qa Ce HOCHT pbKasMUM, 30 AA Ce m3bernar HAOPQHABAHMS
nopann npuTMCKaHe UK Nop43saHe.

A FOJ'IeMMTe pPasnmMKku B HANAraHeTo Mexay m3soamTe 3a CTyaeHata v 1onnarta sona
TPI6BA NA CEe M3PABHABAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun monTaxa npoaykTsT Tpsbea na ce nposepwu 3a Tpancnopthu wetn. Cnen
MOHTOXA HE Ce NPU3HABAT TPAHCNOPTHM UM NOBBPXHOCTHU LETM.

/ Tpvbonposonute 1 apmatypata 1ps6Ba A CE& MOHTMPAT, NPOMMST 1 NPOBEPAT B
CbOTBETCTBME C BANMAHNTE HOPMMU.

/ Tps6Bo na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE CTPAHM NPEANMCAHMS 30
MHCTanMpaHe.

TEXHMYECKKM OAHHM

PabothHo Hansraue: make. 1 Mla
MpenopsuntentHo paboTHo Hansrawe: 0,15-0,6 Mla
Kontponho nangrane: 1,6 MTa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: make. 60°C

1 Koxcymatop npubn. 24 n/mun

2 Koxcymarop npubn. 24 n/mun

npubn. 24 n/mMun
npu6n. 30 n/MuH

3 Koxcymarop

1 + 2 Koncymarop

1+ 2 + 3 Koncymarop npubn. 30 n/mun
4 /13800 30 AOMBIAHUTENHM KOHCYMATOPMU: npubn. 29 n/muk
M3soou Rp 1/2:

Tepmuuna nesnHdekums:

CTydeHO OTA4CHO - TONNO OTN4BO

70°C/ 4 mun

MponykTsT € pazpaborer camo 3a nutenHa sonal

ONMMCAHME HA CUMBONMTE

He usnonssante CHITMKOH, ChABPXKALL OUeTHa kmcenumHal

l% PASMEPU (smxre crp. )
il

@ MPUMEPI 3A MOHTAX (suxre crp. )
%@
bgt
©

CEPBU3HM YACTU (smxre crp. B

COEUMATIHWM NPUMHAONEXHOCTM
(He ce cvavpxa B 0bema Ha goctaekal (swxre cTp. E)

Axor One 8 komburauwms ¢ sxon 3a sana Exafill ¢ raprurypa 3a wstndane 1

s npenusane. (suxte crp. B

|

KOHTPONEH 3HAK (BM)KTECTp.E)

MOHTAX (suxre crp. B \3:

I3
ABELEDIE

ATEIOBRFFERATVERZ LEVESIT, FREIFHTIEEL.
AN FEIKHZDEFIZEIFON (MPa) AR ELTLEELN.

I EDZE

/ BROETRIICER COEA—IHEND
ZOHHALERSHVEETENTVETY.

/ BEB LK, BEERICIEOTHEL, % BLUSREITO LT,

/ BEIITO>MBICER SN2 EEERZE BFUTELN.

RLKIEV. EIROFX

{EREN: BA 1 MPa
HELHERKE: 0,15-0,6 MPa
it EEHERE /D: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HmRE: BA 60°C
1B W24 )y bV
2 By 24 )y MUY
3EHO ¥ 24 )y LAY
1+ 2B 30Uy LA
1+2+3EHO 30Uy kb
4 3BINrt7k OB A #20 U)y MbAay
Rp 1723t BE-KA
BHICEAERES: 70°C/4 9
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ANPUMITKM 3 BE3NEKM

A\ Mig 4ac BCTAHOBNEHHS CAIA HOAATATH PYKABWYKM, Wob 3anobirty Tpasmam Ta
nopizam.

A [apsya i XONOAHA NOAAYI BOAM NOBUHHI MATH ONHOKOBUI TUCK.

IHCTPYKLUIT 31 BCTAHOBINEHHY

/ MNepen scTaHOBNEHHIM NEepeBipTe BUPIO HO HASBHICTL NOWKOMXKEHb Mif YAC
TPaHCNopTyBaHHs. [1icns BCTAHOBNEHHS TPAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS Y MOWKOAXEH-
H9 NOBEPXHI HE PO3MAACIOTHCH.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NoBuMHHI ByTH BCTAHOBNEHI, TPOMMTI TG NEPEBIPEHi BIINOBIAHO
N0 CTAHAAPTIB 30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHo noTprMyBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi AIFOTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHINHTI OAHI

Poboumit Tnck: make. T MlMa
PekomeHnoBaHmit pobounin Tuck: 0,15-0,6 MMMa
Bunpobysanshuin Tmck: 1,6 MMMa

(1 MMNa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: makc. 60°C
1 Cnoxusau npubn. 24 n/xs
2 Cnoxwueay npwbn. 24 n/xs
3 Cnoxwusau npubn. 24 n/xs
1+ 2 Cnoxwueay npubn. 30 n/xs
1+ 2+ 3 Cnoxusay npu6n. 30 n/xe
4 Buixin ans 0OAATKOBOTO CNOXMBAYA! npubn. 29 n/xs
3'ennanns Rp 1/2: XONOMHMIA NPABOPYY - FAPAYMIA NIBOPYY
Tepmiuna aesindekuis: 70°C/ 4 min

[poayKT NpuUsHaYeHmi BUKNIOYHO ANs nuTHOT Boau!
onmc CMmMpony
He srikopucTosyitTe CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY KMCNOTY!
PO3MIPM (amsitses cropinky E)
@ NPUKNALD YCTAHOBKMU [amsitscs cropinky [
0@@ SANYACTUMHM [amsitecs cropincy E)

+ CHOEUIANTbHI AKCECYAPW (B Kkomnnekt nOCTABKM He BXOOMTS)
(mmBiTsCa CTOpIHKY m)

Axor One y noeananHi 3 HanosHiosayem ans saxH Exafill 3 nepenvsom i
Exafil 3NMBOM [IMBITbC CTOPIHKY m'

m TECTOBUMMWM CEPTUDIKAT (ausitees cropinky Bl

MOHTAXHUM (ausitscs cropinky B \K‘
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TR 1o

AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A Sicak ve soguk su baglantilan arasinda buyik basing farkliliklari varsa, bu basing
farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montajisleminden 6nce uriin nakliye hasarlari ysninden kontrol edilmelidir. Montaj
isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlariicin sorumluluk Ustlenilmemektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinct: 0,15-0,6 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C

1 Tukefici yaklasik 24 I/dak
2 Tukefici yaklasik 24 I/dak
3 Tuketici yaklasik 24 /dak
1+ 2 Tuketici yaklasik 30 I/dak

1+ 2+ 3 Tuketici

4 llave tiketici icin cikis:
Rp 172 baglantilar:
Termik dezenfeksiyon:

yaklasik 30 I/dak
yaklasik 29 /dak
soguk sag - sicak sol

70°C/ 4 dak

Uron sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

' 4
D
@D
‘@q
eq

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERI (bakiniz sayfa [
MONTA] ORNEGIT (bakiniz sayfa [
YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa &)

OZEL AKSESUARLAR (Teslimat kapsamina dahil degildir)
[bakiniz sayfa B

Cikis ve tasma aksesuarl bir Exafill batarya girisiyle baglantili Axor One
[bakiniz sayfa Ed)

KONTROL ISARETI (bakiniz sayfa B

Exafill

|

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvanr: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 Is guno

GENEL MUDUR
Albert Emlek

7

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, urint aldiginiz Yetkili Satici imzaloyacak ve kaseleyecektir.

S,

MONTAJI (bakiniz sayfa [E]) ==

HU

ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézotti nagy nyomaskilanbséget kikell
egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szallitési sérulése.
Beépités utan a szallitési- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, obliteni és ellendrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelveket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,15-0,6 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C
1 Felhaszndlo kb. 24 I/perc
2 Felhaszndlo kb. 24 |/perc
3 Felhasznalo kb. 24 I/perc
1+ 2 Felhaszndlo kb. 30 I/perc
1+ 2+ 3 Felhasznals kb. 30 I/perc
4 Kifolys tovabbi felhasznalé szamara: kb. 29 I/perc

hideg jobbra - meleg balra
70°C/ 4 perc

Rp 1/2 csatlakozdas:
Termikus fertstlenités:

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmy szilikont!
MERETET (lasd a oldalon E)
SZERELESI PELDAK (lasd aoldalon B
TARTOZEKOK (lésd aoldalon E)

EGYEB TARTOZEK (aszdllitasi egység nem tartalmazza)
(lasd a oldalon m)

Axor One, valamint Exafill kadislig, le- és tilfoyd kombinscidja

(lasd a oldalon m)

Exafill

VIZSGAJEL (lasd a oldalon )

SZERELES (lasd a oldalon E])
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Rohrunterbrecher / Disconnecteur / Pipe
interrupter / Valvola antiriflusso / Interuptor
de tuberia / Buisbeluchter / Rerafbryder /
Valvula anti-reforno / Przerywacz
rurowy / oddélova¢ trubky / Prerugenie
potrubia / EIBWILEEE  Mpepsisatens Tp
y6sl / Putkikatkoin / Rérventil / Vamzdzio
pertraukiklis / Ventil cijevi / Supapd de
sens / Aiakorm) cwhiva / Prekinjalnik cevi
torukatkesti / Caurules atdalitajs / Element
za regulaciju pritiska u cevi vazduhom / Rer
avbryter / Tps6en npekvesay / /\F1—L5
TL—7 / Posennysau tpy6 / abld
3y suldl / Boru kesici / Csémegszakitod /
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max. / maks. / T K / e onee. / ne

daugiau kaip / flak / ¢wg / Bx
K/ make. / =l
=8 / azami / Do
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min. / F/A mun. / TouhayioTov /
minst / MUH. / E%/J\ / MiH. / é‘;
oman / &/

R

min.

|max.

T

A

80 —»

DE / Spilen der Leitungen

FR / Rincer les conduites

EN / Flushing of the pipes.

IT / Far scorrere |'acqua nel tubo
ES / limpiar lavando los conductos
N'L / Doorspoelen van de leidingen
DK / Skylning af ledninger

PT / lavagem das tubagens

PL / Ptukanie przewodoéw

CS / vyplachnout vedent

SK 7/ Vyplachnutie vedenti.

ZH/ whEEIE.

RU / lMpomsiska tpybonposoaos
FI / Johdotusten huuhtelu

SV / Spola ledningarna

LT / I8plauti vamzdzius

HR / Ispiranje slavina

RO / Spdlarea conductelor

EL / KaBapiopdg twv aywyov

SL / lzpiranje cevi

ET / Torude loputamine

LV / Udens vada skalosana

SR / Ispiranje cevi

N O/ Spyling av ledninger

B G / lMNpomusare Ha TpvHonposoaute
1P/ BCEDWE

UA / lNpomuska tpy6.

AR / mal sl Jae

TR / Haflann yikanmasi

HU / A vezetékek sblitése

HE / nnn¥n 7w norow
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